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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1528/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2005

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 22 Σεπτεμβρίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της
9.3.2005, σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 21ης Σεπτεμβρίου 2005, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 31,1
096 20,4
204 49,2
999 33,6

0707 00 05 052 84,9
096 81,9
999 83,4

0709 90 70 052 85,9
999 85,9

0805 50 10 382 63,4
388 62,7
524 60,5
528 59,1
999 61,4

0806 10 10 052 90,2
624 216,6
999 153,4

0808 10 80 388 80,5
400 82,7
508 45,4
512 57,4
528 27,1
720 34,3
804 64,7
999 56,0

0808 20 50 052 94,0
388 70,2
720 84,9
999 83,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 92,0
624 108,8
999 100,4

0809 40 05 052 82,7
066 64,7
098 65,3
388 18,0
508 24,5
624 111,9
999 61,2

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Ο κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1529/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεμβρίου 2005

περί θεσπίσεως των κατά μονάδα αξιών για τον καθορισμό της δασμολογητέας αξίας ορισμένων
αναλωσίμων εμπορευμάτων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της
12ης Οκτωβρίου 1992, με τον οποίο καθιερώνεται ο κοινοτικός
τελωνειακός κώδικας (1),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (2) για τον
καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, και ιδίως το άρθρο 173 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Ότι στα άρθρα 173 έως 177 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93 προβλέπονται τα κριτήρια για τη θέσπιση,
εκ μέρους της Επιτροπής, κατά μονάδα αξιών περιοδικής
ισχύος για τα προϊόντα που καθορίζονται σύμφωνα με την
κατάταξη που αναφέρεται στο παράρτημα 26 του εν λόγω
κανονισμού.

(2) Ότι η εφαρμογή των κανόνων και των κριτηρίων, που καθο-
ρίζονται στα ανωτέρω άρθρα επί των στοιχείων που ανακοι-
νώθηκαν στην Επιτροπή, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 173 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93, οδηγεί, για τα σχετικά προϊόντα, στον καθορισμό
των κατά μονάδα αξιών σύμφωνα με τον τρόπο που αναφέ-
ρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατά μονάδα αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 173 παρά-
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 καθορίζονται
σύμφωνα με τον πίνακα του παραρτήματος.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 23 Σεπτεμβρίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Günter VERHEUGEN

Αντιπρόεδρος
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(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 (ΕΕ L 311 της
12.12.2000, σ. 17).

(2) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2286/2003 της Επιτροπής
(ΕΕ L 343 της 31.12.2003, σ. 1).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

1.10 Πατάτες πρώιμες
0701 90 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

1.30 Κρεμμύδια άλλα και προς φύτευση
0703 10 19

34,91 20,00 1 015,08 260,38 546,30 8 565,35

120,55 24,30 14,99 135,56 8 360,75 1 338,89

325,77 23,62

1.40 Σκόρδα
0703 20 00

141,50 81,07 4 113,91 1 055,24 2 214,04 34 713,49

488,58 98,49 60,75 549,41 33 884,28 5 426,21

1 320,29 95,73

1.50 Πράσα
ex 0703 90 00

62,17 35,62 1 807,47 463,63 972,75 15 251,54

214,66 43,27 26,69 241,39 14 887,23 2 384,03

580,08 42,06

1.60 Κουνουπίδια και μπρόκολα
0704 10 00

— — — — — —

1.80 Κράμβες λευκές και κράμβες ερυθρές
0704 90 10

53,56 30,68 1 557,15 399,42 838,03 13 139,34

184,93 37,28 22,99 207,96 12 825,48 2 053,87

499,74 36,23

1.90 Μπρόκολα [Brassica oleracea L. convar.
botrytis (L.) Alef var. italica Plenck]

ex 0704 90 90

— — — — — —

— — — — — —

— —

1.100 Λάχανο του είδους κήνος
ex 0704 90 90

104,01 59,59 3 023,88 775,64 1 627,40 25 515,73

359,13 72,39 44,65 403,84 24 906,23 3 988,47

970,47 70,36

1.110 Μαρούλια στρογγυλά
0705 11 00

— — — — — —

1.130 Καρότα
ex 0706 10 00

30,30 17,36 880,91 225,96 474,09 7 433,20

104,62 21,09 13,01 117,65 7 255,64 1 161,91

282,71 20,50

1.140 Ραφανίδες
ex 0706 90 90

52,35 29,99 1 521,97 390,39 819,10 12 842,50

180,75 36,44 22,47 203,26 12 535,73 2 007,47

488,45 35,41

1.160 Μπιζέλια (Pisum sativum)
0708 10 00

483,18 276,81 14 047,41 3 603,24 7 560,08 118 533,01

1 668,31 336,29 207,43 1 876,03 115 701,59 18 528,39

4 508,28 326,87
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Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

1.170 Φασόλια:

1.170.1 — Φασόλια (Vigna spp., Phaseolus
spp.)
ex 0708 20 00

149,26 85,51 4 339,48 1 113,10 2 335,44 36 616,86

515,37 103,89 64,08 579,54 35 742,18 5 723,73

1 392,69 100,98

1.170.2 — Φασόλια (Phaseolus ssp. vulgaris
var. Compressus Savi)
ex 0708 20 00

151,09 86,56 4 392,64 1 126,74 2 364,04 37 065,40

521,68 105,16 64,86 586,64 36 180,01 5 793,85

1 409,75 102,21

1.180 Κύαμοι
ex 0708 90 00

— — — — — —

1.190 Αγγινάρες
0709 10 00

— — — — — —

1.200 Σπαράγγια:

1.200.1 — Πράσινα
ex 0709 20 00

259,94 148,92 7 557,18 1 938,46 4 067,15 63 768,01

897,51 180,92 111,59 1 009,26 62 244,78 9 967,85

2 425,35 175,85

1.200.2 — Έτερα
ex 0709 20 00

408,63 234,10 11 880,04 3 047,30 6 393,64 100 244,57

1 410,91 284,40 175,42 1 586,58 97 850,01 15 669,65

3 812,70 276,44

1.210 Μελιτζάνες
0709 30 00

100,36 57,50 2 917,78 748,43 1 570,30 24 620,41

346,52 69,85 43,08 389,67 24 032,30 3 848,52

936,41 67,89

1.220 Σέλινα με ραβδώσεις [Apium graveo-
lens L., var. dulce (Mill.) Pers.]

ex 0709 40 00

138,52 79,36 4 027,19 1 033,00 2 167,37 33 981,73

478,28 96,41 59,47 537,83 33 170,00 5 311,83

1 292,46 93,71

1.230 Μανιτάρια του είδους Chanterelles
0709 59 10

334,34 191,54 9 720,27 2 493,31 5 231,28 82 020,29

1 154,41 232,70 143,53 1 298,14 80 061,06 12 820,94

3 119,56 226,18

1.240 Γλυκοπιπεριές
0709 60 10

109,45 62,71 3 182,11 816,23 1 712,56 26 850,84

377,92 76,18 46,99 424,97 26 209,45 4 197,17

1 021,24 74,04

1.250 Μάραoο
0709 90 50

— — — — — —

1.270 Γλυκοπατάτες ολόκληρες, νωπές (που
προορίζονται για την ανθρώπινη κατανά-
λωση)

0714 20 10

123,16 70,56 3 580,69 918,47 1 927,06 30 214,08

425,25 85,72 52,87 478,20 29 492,35 4 722,89

1 149,16 83,32

2.10 Κάστανα (Castanea spp.), νωπά
ex 0802 40 00

— — — — — —

2.30 Ανανάδες νωποί
ex 0804 30 00

88,92 50,94 2 585,25 663,13 1 391,34 21 814,49

307,03 61,89 38,17 345,26 21 293,41 3 409,91

829,69 60,16
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Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

2.40 Αχλάδια της ποικιλίας Avocats, νωπά
ex 0804 40 00

145,88 83,58 4 241,26 1 087,91 2 282,58 35 788,07

503,71 101,53 62,63 566,42 34 933,19 5 594,18

1 361,16 98,69

2.50 Αχλάδια της ποικιλίας goyaves και
μάγγες, νωπαί

ex 0804 50

— — — — — —

2.60 Πορτοκάλια γλυκά, νωπά:

2.60.1 — Αιματόσαρκα και ημιαιματόσαρκα
ex 0805 10 20

55,08 31,56 1 601,34 410,75 861,81 13 512,23

190,18 38,34 23,65 213,86 13 189,46 2 112,15

513,92 37,26

2.60.2 — Navels, Navelines, Navelates, Salu-
stianas, Vernas, Valencia Lates,
Maltaises, Shamoutis, Ovalis, Tro-
vita, Hamlins
ex 0805 10 20

62,42 35,76 1 814,70 465,48 976,64 15 312,60

215,52 43,44 26,80 242,35 14 946,83 2 393,58

582,40 42,23

2.60.3 — Έτερα
ex 0805 10 20

43,31 24,81 1 259,15 322,98 677,65 10 624,81

149,54 30,14 18,59 168,16 10 371,01 1 660,81

404,10 29,30

2.70 Μανταρίνια (στα οποία περιλαμβάνονται
και τα Tangerines και τα Satsumas),
νωπά. Κλημεντίνες (Clémentines), Wil-
kings και παρόμοια υβρίδια εσπεριδοει-
δών, νωπά:

2.70.1 — Clémentines
ex 0805 20 10

86,87 49,77 2 525,45 647,79 1 359,15 21 309,92

299,93 60,46 37,29 337,27 20 800,88 3 331,04

810,50 58,76

2.70.2 — Monréales et Satsumas
ex 0805 20 30

83,17 47,65 2 418,00 620,23 1 301,33 20 403,26

287,17 57,89 35,70 322,92 19 915,89 3 189,32

776,02 56,26

2.70.3 — Μανταρίνια και εκείνα του είδους
wilkings
ex 0805 20 50

82,93 47,51 2 411,02 618,44 1 297,57 20 344,39

286,34 57,72 35,60 321,99 19 858,42 3 180,12

773,78 56,10

2.70.4 — Tangerines και έτερα
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

57,55 32,97 1 673,17 429,18 900,47 14 118,29

198,71 40,06 24,71 223,45 13 781,04 2 206,89

536,97 38,93

2.85 Γλυκολέμονα (Citrus aurantifolia,
Citrus latifolia), νωπά

0805 50 90

63,71 36,50 1 852,16 475,09 996,80 15 628,67

219,97 44,34 27,35 247,36 15 255,35 2 442,98

594,42 43,10

2.90 Φράπες και γκρέιπ-φρουτ, νωπά:

2.90.1 — Λευκά
ex 0805 40 00

35,01 20,06 1 017,90 261,10 547,81 8 589,07

120,89 24,37 15,03 135,94 8 383,90 1 342,59

326,68 23,69

2.90.2 — Ροζ
ex 0805 40 00

64,13 36,74 1 864,47 478,25 1 003,42 15 732,49

221,43 44,63 27,53 249,00 15 356,69 2 459,21

598,37 43,38
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Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

2.100 Σταφυλαί επιτραπέζιοι
0806 10 10

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.110 Καρπούζια
0807 11 00

52,96 30,34 1 539,71 394,94 828,64 12 992,15

182,86 36,86 22,74 205,63 12 681,80 2 030,86

494,14 35,83

2.120 Πέπονες (εκτός των υδροπεπόνων):

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew
(συμπεριλαμβάνεται Cantalene),
Onteniente, Piel de Sapo (συμπερι-
λαμβάνεται Verde Liso), Rochet,
Tendral, Futuro
ex 0807 19 00

59,25 33,94 1 722,58 441,85 927,06 14 535,21

204,58 41,24 25,44 230,05 14 188,01 2 272,06

552,83 40,08

2.120.2 — Έτεροι
ex 0807 19 00

118,65 67,97 3 449,46 884,81 1 856,44 29 106,78

409,67 82,58 50,94 460,68 28 411,50 4 549,80

1 107,05 80,27

2.140 Αχλάδια:

2.140.1 — Αχλάδια-Nashi (Pyrus pyrifolia),
Αχλάδια-Ya (Pyrus bretscheideri)
ex 0808 20 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.140.2 — Έτεροι
ex 0808 20 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.150 Βερίκοκα
0809 10 00

116,20 66,57 3 378,28 866,55 1 818,13 28 506,18

401,22 80,88 49,88 451,17 27 825,25 4 455,92

1 084,20 78,61

2.160 Κεράσια
0809 20 95
0809 20 05

473,31 271,16 13 760,54 3 529,66 7 405,69 116 112,41

1 634,24 329,42 203,19 1 837,72 113 338,81 18 150,02

4 416,22 320,19

2.170 Ροδάκινα
0809 30 90

100,40 57,52 2 918,93 748,72 1 570,92 24 630,13

346,66 69,88 43,10 389,82 24 041,78 3 850,04

936,78 67,92

2.180 Ροδάκινα υπό την ονομασία Nectarines
ex 0809 30 10

100,40 57,52 2 918,93 748,72 1 570,92 24 630,13

346,66 69,88 43,10 389,82 24 041,78 3 850,04

936,78 67,92

2.190 Δαμάσκηνα
0809 40 05

63,90 36,61 1 857,76 476,53 999,82 15 675,95

220,63 44,47 27,43 248,10 15 301,49 2 450,37

596,22 43,23

2.200 Φράουλες
0810 10 00

281,43 161,23 8 182,01 2 098,74 4 403,42 69 040,41

971,72 195,88 120,82 1 092,71 67 391,23 10 792,00

2 625,88 190,39
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Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

2.205 Σμέουρα
0810 20 10

304,95 174,71 8 865,81 2 274,13 4 771,43 74 810,33

1 052,93 212,25 130,92 1 184,03 73 023,33 11 693,92

2 845,34 206,30

2.210 Καρποί των φυτών Myrtilles (καρποί του
Vaccinium myrtillus)

0810 40 30

1 455,44 833,82 42 314,01 10 853,80 22 772,69 357 048,54

5 025,34 1 012,99 624,82 5 651,04 348 519,66 55 811,76

13 579,98 984,61

2.220 Ακτινίδια (Actinidia chinensis Planch.)
0810 50 00

143,08 81,97 4 159,75 1 067,00 2 238,71 35 100,24

494,02 99,58 61,42 555,53 34 261,79 5 486,67

1 335,00 96,79

2.230 Ρόδια
ex 0810 90 95

261,02 149,54 7 588,63 1 946,53 4 084,08 64 033,43

901,25 181,67 112,06 1 013,46 62 503,85 10 009,33

2 435,45 176,58

2.240 Διόσπυρος (συμπεριλαμβάνεται το Sha-
ron)

ex 0810 90 95

315,74 180,89 9 179,64 2 354,63 4 940,33 77 458,44

1 090,20 219,76 135,55 1 225,94 75 608,18 12 107,85

2 946,05 213,60

2.250 Λίτσι
ex 0810 90

— — — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1530/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2005

για το άνοιγμα της απόσταξης κρίσης που προβλέπεται στο άρθρο 30 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου για τους επιτραπέζιους οίνους στην Ιταλία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής
αγοράς (1), και ιδίως το άρθρο 33 παράγραφος 1 στοιχείο στ),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 30 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 προ-
βλέπει τη δυνατότητα να ανοιχθεί απόσταξη κρίσης σε περί-
πτωση εξαιρετικής διαταραχής της αγοράς που οφείλεται σε
σημαντικά πλεονάσματα. Το μέτρο αυτό μπορεί να περιορι-
σθεί σε ορισμένες κατηγορίες οίνου ή σε ορισμένες περιοχές
παραγωγής και μπορεί να εφαρμοσθεί σε vqprd μετά από
αίτηση του σχετικού κράτους μέλους.

(2) Η ιταλική κυβέρνηση ζήτησε με επιστολή, της 3ης Ιουνίου
2005, να ανοίξει η απόσταξη κρίσης για τους επιτραπέζιους
οίνους που παράγονται στο έδαφός της.

(3) Διαπιστώθηκαν σημαντικά πλεονάσματα στην αγορά του επι-
τραπέζιου οίνου στην Ιταλία τα οποία αντικατοπτρίζονται με
πτώση της τιμής και ανησυχητική αύξηση των αποθεμάτων
για το τέλος της περιόδου 2004/2005. Προκειμένου να
αναστραφεί αυτή η αρνητική εξέλιξη και να αντιμετωπιστεί
με τον τρόπο αυτό η δύσκολη κατάσταση της αγοράς, πρέ-
πει να επανέλθουν τα αποθέματα των επιτραπέζιων οίνων σε
επίπεδο που θεωρείται ως κανονικό για να καλυφθούν οι
ανάγκες της αγοράς.

(4) Δεδομένου ότι πληρούνται οι όροι που αναφέρονται στο
άρθρο 30 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999 πρέπει να προβλεφθεί το άνοιγμα απόσταξης
κρίσης για ανώτατο όγκο 2 εκατ. εκατολίτρων επιτραπέζιων
οίνων.

(5) Η απόσταξη κρίσης που ανοίγει με τον παρόντα κανονισμό
πρέπει να είναι σύμφωνη με τους όρους που προβλέπονται
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 της Επιτροπής,
της 25ης Ιουλίου 2000, για τον καθορισμό των λεπτομε-
ρειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 για
την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς, όσον αφορά

τους μηχανισμούς της αγοράς (2) σχετικά με το μέτρο από-
σταξης που προβλέπεται στο άρθρο 30 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1493/1999. Πρέπει επίσης να εφαρμοστούν άλλες
διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000, κυρίως
οι διατάξεις που αφορούν την παράδοση της αλκοόλης
στον οργανισμό παρέμβασης και αυτές που αφορούν την
καταβολή προκαταβολής.

(6) Είναι αναγκαίο να καθοριστεί η τιμή αγοράς που πρέπει να
καταβάλλεται από τον οινοπνευματοποιό στον παραγωγό σε
επίπεδο το οποίο επιτρέπει να αντιμετωπιστεί η διατάραξη
της αγοράς επιτρέποντας συγχρόνως στους παραγωγούς να
επωφεληθούν του μέτρου.

(7) Το προϊόν που προέρχεται από την απόσταξη κρίσης μπορεί
να είναι μόνον ακατέργαστη ή ουδέτερη αλκοόλη που πρέπει
να παραδίδεται υποχρεωτικά στον οργανισμό παρέμβασης,
ώστε να αποφευχθεί η διαταραχή της αγοράς της πόσιμης
αλκοόλης που τροφοδοτείται κατά κύριο λόγο από την από-
σταξη που προβλέπεται στο άρθρο 29 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1493/1999.

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχειρίσεως οίνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η απόσταξη κρίσης, που αναφέρεται στο άρθρο 30 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1493/1999 ανοίγει για μέγιστη ποσότητα 2 εκατ. εκα-
τολίτρων επιτραπέζιων οίνων στην Ιταλία, σύμφωνα με τις διατάξεις
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 σχετικά με αυτόν τον τύπο
απόσταξης.

Άρθρο 2

Κάθε παραγωγός δύναται να συνάψει συμφωνητικό παράδοσης, το
οποίο αναφέρεται στο άρθρο 65 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1623/2000 (εφεξής ονομαζόμενο «συμφωνητικό»), από τις 25
Σεπτεμβρίου έως τις 10 Οκτωβρίου 2005.

Τα συμφωνητικά συνοδεύονται από την απόδειξη της σύστασης
εγγύησης ίσης προς 5 ευρώ ανά εκατόλιτρο.

Τα συμφωνητικά αυτά δεν είναι μεταβιβάσιμα.
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Άρθρο 3

1. Εάν η συνολική ποσότητα η οποία καλύπτεται από τα συμ-
φωνητικά που προσκομίζονται στον οργανισμό παρέμβασης υπερ-
βαίνει την ποσότητα που καθορίστηκε στο άρθρο 1, το κράτος
μέλος καθορίζει το ποσοστό μείωσης που θα εφαρμοστεί στα εν
λόγω συμφωνητικά.

2. Το κράτος μέλος θεσπίζει τις αναγκαίες διοικητικές διατάξεις
για να εγκρίνει, το αργότερο στις 31 Οκτωβρίου 2005, τα συμφω-
νητικά. Η έγκριση περιλαμβάνει την ένδειξη του ποσοστού μείωσης
που ενδεχομένως να εφαρμοστεί και τον όγκο οίνου που θα γίνει
αποδεκτός ανά συμφωνητικό και μνημονεύει τη δυνατότητα για τον
παραγωγό να καταγγείλει τη σύμβαση σε περίπτωση εφαρμογής
ποσοστού μείωσης.

Το κράτος μέλος ανακοινώνει πριν από τις 30 Νοεμβρίου 2005
στην Επιτροπή τις ποσότητες των οίνων που αναφέρονται στα εγκε-
κριμένα συμφωνητικά.

3. Το κράτος μέλος μπορεί να περιορίσει τον αριθμό των συμ-
φωνητικών που ένας παραγωγός μπορεί να συνάψει δυνάμει του
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 4

1. Οι παραδόσεις στο οινοπνευματοποιείο των ποσοτήτων οίνων
που αποτελούν αντικείμενο των εγκεκριμένων συμφωνητικών πρέπει
να γίνουν το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου 2006. Η παραγόμενη
αλκοόλη πρέπει να παραδοθεί στον οργανισμό παρέμβασης σύμ-
φωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 το αργότερο στις 31 Μαρτίου
2006.

2. Η εγγύηση αποδεσμεύεται κατ’ αναλογία των παραδιδόμενων
ποσοτήτων εφόσον ο παραγωγός προσκομίζει απόδειξη της παρά-
δοσης στο οινοπνευματοποιείο.

Εάν δεν πραγματοποιείται καμία παράδοση εντός των προθεσμιών
που προβλέπονται στην παράγραφο 1, η εγγύηση καταπίπτει.

Άρθρο 5

Η ελάχιστη τιμή αγοράς του οίνου που παραδίδεται για απόσταξη
δυνάμει του παρόντος κανονισμού ισούται με 1,914 ευρώ ανά
% vol και ανά εκατόλιτρο.

Άρθρο 6

1. Ο οινοπνευματοποιός παραδίδει στον οργανισμό παρέμβασης
το προϊόν που προέρχεται από την απόσταξη. Το προϊόν αυτό έχει
αλκοολικό τίτλο τουλάχιστον 92 % vol.

2. Η τιμή που πρέπει να καταβληθεί στον οινοπνευματοποιό από
τον οργανισμό παρέμβασης για την παραδιδόμενη ακατέργαστη
αλκοόλη είναι 2,281 ευρώ ανά % vol ανά εκατόλιτρο. Η πληρωμή
πραγματοποιείται σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 5 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000.

Ο οινοπνευματοποιός μπορεί να λάβει προκαταβολή επί του ποσού
αυτού 1,122 ευρώ ανά % vol ανά εκατόλιτρο. Στην περίπτωση
αυτή, το ποσό που πραγματικά καταβάλλεται μειώνεται κατά το
ποσό της προκαταβολής. Εφαρμόζονται τα άρθρα 66 και 67 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000.

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από τις 25 Σεπτεμβρίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1531/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2005

σχετικά με τον καθορισμό, για την περίοδο εμπορίας 2005/06, της εκτιμώμενης παραγωγής μη
εκκοκκισμένου βαμβακιού καθώς και της προκύπτουσας από αυτήν προσωρινής μείωσης της τιμής

στόχου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, και ιδίως το πρωτόκολλο
αριθ. 4 όσον αφορά το βαμβάκι (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1051/2001 του Συμβουλίου, της 22ας
Μαΐου 2001, για την ενίσχυση της βαμβακοπαραγωγής (2), και
ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1591/2001 της Επιτροπής, της 2ας Αυγούστου 2001,
περί λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος ενίσχυσης
για το βαμβάκι (3), προβλέπει ότι η εκτιμώμενη παραγωγή
του μη εκκοκκισμένου βαμβακιού που μνημονεύεται στο
άρθρο 14 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1051/2001 καθώς και η προσωρινή μείωση της
τιμής στόχου που προκύπτει από αυτή, πρέπει να καθορίζο-
νται πριν από τις 10 Σεπτεμβρίου της οικείας περιόδου
εμπορίας.

(2) Το άρθρο 19 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1051/2001 προβλέπει ότι η εκτιμώμενη παραγωγή πρέπει
να καθορίζεται λαμβάνοντας υπόψη τις προβλέψεις της
συγκομιδής.

(3) Δυνάμει του άρθρου 14 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1051/2001, η προσωρινή μείωση της

τιμής στόχου υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις που
προβλέπονται στο άρθρο 7 του εν λόγω κανονισμού, αντι-
καθιστώντας εντούτοις την πραγματική παραγωγή με την
εκτιμώμενη παραγωγή προσαυξημένη κατά 15 %.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης φυσικών
ινών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Για την περίοδο εμπορίας 2005/06, η εκτιμώμενη παραγωγή
του μη εκκοκκισμένου βαμβακιού καθορίζεται ως εξής:

— 1 050 000 τόνοι για την Ελλάδα,

— 315 423 τόνοι για την Ισπανία,

— 611 τόνοι για την Πορτογαλία.

2. Για την περίοδο εμπορίας 2005/06, η προσωρινή μείωση της
τιμής στόχου καθορίζεται σε:

— 34,654 ευρώ/100 χλγρ. για την Ελλάδα,

— 25,299 ευρώ/100 χλγρ. για την Ισπανία,

— 0 ευρώ/100 χλγρ. για την Πορτογαλία.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) Πρωτόκολλο όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1050/2001 του Συμβουλίου (ΕΕ L 148 της 1.6.2001, σ. 1).

(2) ΕΕ L 148 της 1.6.2001, σ. 3.
(3) ΕΕ L 210 της 3.8.2001, σ. 10· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1486/2002 (ΕΕ L 223 της 20.8.2002, σ. 3).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1532/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2005

για τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών
ορισμένων προϊόντων στον τομέα της ζάχαρης, που καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.

1011/2005, για την περίοδο 2005/06

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα της
ζάχαρης (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1423/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, περί καθορισμού των λεπτομερειών εφαρμογής για την
εισαγωγή προϊόντων του τομέα της ζάχαρης άλλων από τις
μελάσες (2), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο
δεύτερη φράση και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί
δασμοί που εφαρμόζονται στη λευκή ζάχαρη, την ακατέργα-
στη ζάχαρη και ορισμένα σιρόπια για την περίοδο 2005/06
έχουν καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1011/2005

της Επιτροπής (3). Αυτές οι τιμές και οι δασμοί τρο-
ποποιήθηκαν τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1520/2005 (4).

(2) Τα στοιχεία τα οποία διαθέτει επί του παρόντος η Επιτροπή
οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών σύμφωνα με
τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέπονται από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1423/95,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί
που εφαρμόζονται στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1423/95, που καθορίστηκαν από τον κανο-
νισμό (ΕΚ) αριθ. 1011/2005 για την περίοδο 2005/06, τροπο-
ποιούνται και εμφαίνονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι-
σμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 22 Σεπτεμβρίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ELL 246/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2005

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής
(ΕΕ L 6 της 10.1.2004, σ. 16).

(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 16· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 624/98 (ΕΕ L 85 της
20.3.1998, σ. 5).

(3) ΕΕ L 170 της 1.7.2005, σ. 35.
(4) ΕΕ L 244 της 19.9.2005, σ. 19.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τροποποιημένα ποσά αντιπροσωπευτικών τιμών και των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών της λευκής ζάχαρης, της
ακατέργαστης ζάχαρης και των προϊόντων του κωδικού 1702 90 99 που εφαρμόζονται από την 22α Σεπτεμβρίου

2005

(EUR)

Κωδικός ΣΟ
Αντιπροσωπευτική τιμή ανά 100 kg

καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος
Πρόσθετος δασμός ανά 100 kg καθαρού

βάρους του εν λόγω προϊόντος

1701 11 10 (1) 22,93 4,84

1701 11 90 (1) 22,93 10,07

1701 12 10 (1) 22,93 4,64

1701 12 90 (1) 22,93 9,64

1701 91 00 (2) 25,78 12,36

1701 99 10 (2) 25,78 7,82

1701 99 90 (2) 25,78 7,82

1702 90 99 (3) 0,26 0,39

(1) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο ΙΙ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβου-
λίου (ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(2) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο Ι, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου
(ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(3) Καθορισμός ανά 1 % της περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.

EL22.9.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 246/13



ΟΔΗΓΙΑ 2005/57/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2005

για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ώστε να καταχωριστούν τα MCPA και
MCPB ως δραστικές ουσίες

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊό-
ντων (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επιτροπής, της
11ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τον καθορισμό των
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του πρώτου σταδίου του
προγράμματος εργασίας που αναφέρεται στο άρθρο 8 παρά-
γραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου σχε-
τικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊό-
ντων (2), θεσπίζει κατάλογο δραστικών ουσιών που πρέπει να
αξιολογηθούν με σκοπό την ενδεχόμενη καταχώρισή τους
στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Ο κατάλογος
αυτός περιλαμβάνει τα MCPA και MCPB.

(2) Οι επιπτώσεις των εν λόγω δραστικών ουσιών στην ανθρώ-
πινη υγεία και το περιβάλλον εκτιμήθηκαν σύμφωνα με τις
διατάξεις που θεσπίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3600/92 για σειρά χρήσεων που προτάθηκαν από τους
κοινοποιούντες. Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 933/94 της
Επιτροπής, της 27ης Απριλίου 1994, που αφορά τον καθο-
ρισμό των δραστικών ουσιών των φυτοπροστατευτικών
προϊόντων και των εισηγουμένων κρατών μελών για την
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 (3), η Ιτα-
λία ορίστηκε εισηγούμενο κράτος μέλος. Η Ιταλία υπέβαλε
τις σχετικές εκθέσεις αξιολόγησης και συστάσεις στην Επι-
τροπή στις 5 Απριλίου 2001 και στις 19 Δεκεμβρίου 2001,
σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92.

(3) Οι εκθέσεις αξιολόγησης εξετάστηκαν από τα κράτη μέλη
και την Επιτροπή στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων. Οι αξιολογήσεις
ολοκληρώθηκαν στις 15 Απριλίου 2005 με τη μορφή των
εκθέσεων ανασκόπησης της Επιτροπής για τα MCPA και
MCPB.

(4) Από την ανασκόπηση των MCPA και MCPB δεν προέκυψαν
εκκρεμή ζητήματα τα οποία θα έπρεπε να παραπεμφθούν
στην επιστημονική επιτροπή φυτών ή την Ευρωπαϊκή Αρχή

για την Ασφάλεια των Τροφίμων (ΕΑΑΤ), η οποία ανέλαβε
το ρόλο της επιτροπής φυτών.

(5) Από τις διάφορες εξετάσεις που πραγματοποιήθηκαν φάνηκε
ότι τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν MCPA ή
MCPB αναμένεται να πληρούν, γενικά, τις απαιτήσεις του
άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις χρήσεις που εξετάστη-
καν και αναλύθηκαν στις εκθέσεις ανασκόπησης της Επι-
τροπής. Είναι συνεπώς δέον να συμπεριληφθούν αυτές οι
δραστικές ουσίες στο παράρτημα I, ώστε να εξασφαλισθεί
ότι σε όλα τα κράτη μέλη οι άδειες κυκλοφορίας φυτοπρο-
στατευτικών προϊόντων που περιέχουν αυτές τις δραστικές
ουσίες χορηγούνται σύμφωνα με τις διατάξεις της εν λόγω
οδηγίας.

(6) Πριν από την καταχώριση μιας δραστικής ουσίας στο παράρ-
τημα I, πρέπει να μεσολαβήσει εύλογο χρονικό διάστημα
που θα επιτρέψει στα κράτη μέλη και στα ενδιαφερόμενα
μέρη να προετοιμαστούν για να ανταποκριθούν στις νέες
απαιτήσεις που θα προκύψουν από την καταχώριση.

(7) Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που ορίζονται στην
οδηγία 91/414/ΕΟΚ ως αποτέλεσμα της καταχώρισης μιας
δραστικής ουσίας στο παράρτημα I, πρέπει να παρέχεται στα
κράτη μέλη περίοδος έξι μηνών μετά την καταχώριση για να
επανεξετάσουν τις υφιστάμενες άδειες κυκλοφορίας φυτο-
προστατευτικών προϊόντων που περιέχουν MCPA ή MCPB
ώστε να εξασφαλίζεται ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που
θεσπίζονται στην οδηγία 91/414/ΕΟΚ, ιδίως στο άρθρο
13, και οι συναφείς όροι που καθορίζονται στο παράρτημα
I. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να τροποποιήσουν, να αντικατα-
στήσουν ή να ανακαλέσουν, ανάλογα με την περίπτωση, τις
υπάρχουσες άδειες κυκλοφορίας σύμφωνα με τις διατάξεις
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Κατά παρέκκλιση από την παρα-
πάνω προθεσμία, πρέπει να προβλεφθεί μεγαλύτερη προθε-
σμία για την υποβολή και αξιολόγηση του πλήρους φακέλου
του παραρτήματος III κάθε φυτοπροστατευτικού προϊόντος
για κάθε χρήση για την οποία προορίζεται σύμφωνα με τις
ενιαίες αρχές της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

(8) Η εμπειρία που αποκτήθηκε από προηγούμενες καταχωρίσεις
δραστικών ουσιών στο παράρτημα I της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, οι οποίες αξιολογήθηκαν στο πλαίσιο του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92, έδειξε ότι μπορεί να
προκύψουν δυσκολίες στην ερμηνεία των καθηκόντων των
κατόχων των υφιστάμενων αδειών κυκλοφορίας όσον αφορά
την πρόσβαση σε στοιχεία. Προκειμένου να αποφευχθούν
περαιτέρω δυσκολίες καθίσταται αναγκαίο να διευκρινιστούν
τα καθήκοντα των κρατών μελών, ιδίως το καθήκον της
επαλήθευσης ότι οι κάτοχοι άδειας κυκλοφορίας αποδει-
κνύουν ότι διαθέτουν πρόσβαση σε φάκελο που ικανοποιεί
τις απαιτήσεις του παραρτήματος ΙΙ της εν λόγω οδηγίας.
Ωστόσο, η διευκρίνιση αυτή δεν επιβάλλει νέες υποχρεώσεις
στα κράτη μέλη ούτε στους κατόχους αδειών κυκλοφορίας
σε σύγκριση με τις οδηγίες που είχαν εκδοθεί στο παρελθόν
για την τροποποίηση του παραρτήματος Ι.

ELL 246/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.9.2005

(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου (ΕΕ L 70 της 16.3.2005, σ. 1).

(2) ΕΕ L 366 της 15.12.1992, σ. 10· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2266/2000 (ΕΕ L 259 της
13.10.2000, σ. 10).

(3) ΕΕ L 107 της 28.4.1994, σ. 8· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2230/95 (ΕΕ L 225 της 22.9.1995,
σ. 1).



(9) Συνεπώς, είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί αναλόγως η οδηγία
91/414/ΕΟΚ.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ τροποποιείται όπως
ορίζεται στο παράρτημα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν έως τις 31 Οκτωβρίου
2006 το αργότερο τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις που απαιτούνται για να συμμορφωθούν με την παρούσα
οδηγία. Κοινοποιούν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω
διατάξεων καθώς και έναν πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ των εν λόγω
διατάξεων και των διατάξεων της παρούσας οδηγίας.

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Νοεμβρίου 2006.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη μέλη, αναφέρο-
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόμοια αναφορά
κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Οι λεπτομερείς διατάξεις για
την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα κράτη μέλη.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την οδηγία 91/414/ΕΟΚ, τρο-
ποποιούν ή ανακαλούν κατά περίπτωση τις υφιστάμενες άδειες
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν MCPA ή MCPB
ως δραστικές ουσίες έως τις 31 Οκτωβρίου 2006. Έως την ημε-
ρομηνία αυτή επαληθεύουν, ιδίως, εάν πληρούνται οι όροι του
παραρτήματος I της εν λόγω οδηγίας σχετικά με το MCPA και
το MCPB αντίστοιχα, με εξαίρεση όσα προσδιορίζονται στο μέρος
B της καταχώρισης αυτών των δραστικών ουσιών, και εάν ο κάτοχος
της άδειας διαθέτει ή έχει πρόσβαση σε φάκελο που ικανοποιεί τις
απαιτήσεις του παραρτήματος II της εν λόγω οδηγίας σύμφωνα με
τους όρους του άρθρου 13.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, για κάθε εγκεκρι-
μένο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει MCPA ή MCPB, είτε

ως μόνη δραστική ουσία είτε μαζί με άλλες δραστικές ουσίες που
έχουν περιληφθεί στο σύνολό τους στο παράρτημα I της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ έως τις 30 Απριλίου 2006 το αργότερο, τα κράτη
μέλη επαναξιολογούν το προϊόν σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές που
προβλέπονται στο παράρτημα VI της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, με
βάση φάκελο που ικανοποιεί τις απαιτήσεις του παραρτήματος III
της εν λόγω οδηγίας και λαμβάνοντας υπόψη το μέρος B της
καταχώρισης στο παράρτημα I της εν λόγω οδηγίας σχετικά με
το MCPA και το MCPB αντίστοιχα. Με βάση την αξιολόγηση
αυτή, τα κράτη μέλη προσδιορίζουν κατά πόσο το προϊόν πληροί
τους όρους του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ), δ) και ε)
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

Ύστερα από τον προσδιορισμό αυτό τα κράτη μέλη:

α) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει MCPA ή MCPB ως τη
μόνη δραστική ουσία, κατά περίπτωση, τροποποιούν ή ανακα-
λούν την άδεια κυκλοφορίας έως τις 30 Απριλίου 2010 το
αργότερο· ή

β) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει MCPA ή MCPB μαζί με
άλλες δραστικές ουσίες, κατά περίπτωση, τροποποιούν ή ανακα-
λούν την άδεια έως τις 30 Απριλίου 2010 ή έως την ημερο-
μηνία που έχει οριστεί για τη σχετική τροποποίηση ή ανάκληση
στην αντίστοιχη οδηγία ή οδηγίες με τις οποίες καταχωρίστηκε η
σχετική ουσία ή ουσίες στο παράρτημα Ι της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, εφόσον η τελευταία είναι μεταγενέστερη.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2006.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής

EL22.9.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 246/15
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ΟΔΗΓΙΑ 2005/58/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Σεπτεμβρίου 2005

για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ώστε να καταχωριστούν οι ουσίες
bifenazate και milbemectin ως δραστικές ουσίες

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊό-
ντων (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, οι Κάτω Χώρες παρέλαβαν, στις 3 Ιουλίου
2001, αίτηση από την Crompton Europe Ltd για την κατα-
χώριση της δραστικής ουσίας bifenazate στο παράρτημα Ι
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Με την απόφαση 2002/268/ΕΚ
της Επιτροπής (2) επιβεβαιώθηκε ότι ο φάκελος ήταν πλήρης
υπό την έννοια ότι μπορεί να θεωρηθεί ότι ικανοποιεί καταρ-
χήν τις απαιτήσεις όσον αφορά τα δεδομένα και τις πληρο-
φορίες του παραρτήματος II και του παραρτήματος III της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, οι Κάτω Χώρες παρέλαβαν, στις 6 Μαρτίου
2000, αίτηση από τη Sankyo Company Ltd για την κατα-
χώριση της δραστικής ουσίας milbemectin στο παράρτημα Ι
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Με την απόφαση 2000/540/ΕΚ
της Επιτροπής (3) επιβεβαιώθηκε ότι ο φάκελος ήταν πλήρης
υπό την έννοια ότι μπορεί να θεωρηθεί ότι ικανοποιεί καταρ-
χήν τις απαιτήσεις όσον αφορά τα δεδομένα και τις πληρο-
φορίες του παραρτήματος II και του παραρτήματος III της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

(3) Για τις εν λόγω δραστικές ουσίες, αξιολογήθηκαν οι επιπτώ-
σεις στην ανθρώπινη υγεία και στο περιβάλλον, σύμφωνα με
τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφοι 2 και 4 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, όσον αφορά τις χρήσεις που προτείνονται από
τους αντίστοιχους αιτούντες. Στις 3 Απριλίου 2003 (bife-
nazate) και στις 16 Ιουνίου 2001 (milbemectin), τα κράτη
μέλη που είχαν ορισθεί εισηγητές υπέβαλαν στην Επιτροπή
σχέδια εκθέσεων αξιολόγησης όσον αφορά τις εν λόγω
ουσίες.

(4) Τα σχέδια εκθέσεων αξιολόγησης έχουν εξεταστεί από τα
κράτη μέλη και την Επιτροπή στο πλαίσιο της μόνιμης επι-
τροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων. Η
εξέταση ολοκληρώθηκε στις 3 Ιουνίου 2005 υπό τη μορφή
εκθέσεων ανασκόπησης της Επιτροπής για τις ουσίες bifena-
zate και milbemectin.

(5) Από την εξέταση των bifenazate και milbemectin δεν προέ-
κυψαν εκκρεμή ζητήματα τα οποία θα έπρεπε να παραπεμ-
φθούν στην επιστημονική επιτροπή φυτών ή την Ευρωπαϊκή
Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (ΕΑΑΤ), η οποία
αντικατέστησε την επιστημονική επιτροπή φυτών.

(6) Από τις διάφορες εξετάσεις που πραγματοποιήθηκαν σε
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν τις οικείες δρα-
στικές ουσίες προέκυψε ότι μπορεί να αναμένεται ότι, σε
γενικές γραμμές, πληρούνται οι απαιτήσεις που θεσπίζονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) και στο
άρθρο 5 παράγραφος 3 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, ιδίως
όσον αφορά τις χρήσεις οι οποίες εξετάστηκαν και παρου-
σιάστηκαν λεπτομερώς στην έκθεση ανασκόπησης της Επι-
τροπής. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να καταχωριστούν τα
bifenazate και milbemectin στο παράρτημα Ι, ώστε να εξα-
σφαλιστεί ότι σε όλα τα κράτη μέλη οι άδειες για φυτοπρο-
στατευτικά προϊόντα που περιέχουν αυτές τις δραστικές
ουσίες μπορούν να χορηγούνται σύμφωνα με τις διατάξεις
της ανωτέρω οδηγίας.

(7) Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που προβλέπονται στην
οδηγία 91/414/ΕΟΚ ως συνέπεια της καταχώρισης μιας
δραστικής ουσίας στο παράρτημα I, πρέπει να παρέχεται
στα κράτη μέλη περίοδος έξι μηνών μετά την καταχώριση
για να εξετάζουν τις υφιστάμενες προσωρινές εγκρίσεις
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν την ουσία
bifenazate ή την ουσία milbemectin, ώστε να εξασφαλίζεται
ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που ορίζονται στην οδηγία
91/414/ΕΟΚ, ιδίως στο άρθρο 13, και οι συναφείς όροι
που προβλέπονται στο παράρτημα I. Τα κράτη μέλη θα
πρέπει να μετατρέψουν τις υφιστάμενες προσωρινές εγκρίσεις
σε πλήρεις εγκρίσεις, να τις τροποποιήσουν ή να τις ανακα-
λέσουν σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.
Κατά παρέκκλιση από την ανωτέρω προθεσμία, μεγαλύτερη
προθεσμία θα πρέπει να προβλεφθεί για την υποβολή και
αξιολόγηση του πλήρους φακέλου του παραρτήματος III
κάθε φυτοπροστατευτικού προϊόντος για κάθε χρήση για
την οποία προορίζεται σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

(8) Η καταχώριση του bifenazate στο παράρτημα Ι βασίζεται σε
φάκελο που καλύπτει τη χρήση της δραστικής αυτής ουσίας
σε καλλωπιστικά φυτά σε θερμοκήπια. Άλλες χρήσεις δεν
υποστηρίζονται επί του παρόντος επαρκώς από τον αιτούντα
και δεν φαίνεται ότι όλοι οι κίνδυνοι από τις εν λόγω χρή-
σεις αντιμετωπίζονται κατάλληλα με βάση τα κριτήρια που
προβλέπονται στο παράρτημα VI. Ως εκ τούτου, στην περί-
πτωση που τα κράτη μέλη πρόκειται να χορηγήσουν εγκρί-
σεις για άλλες χρήσεις, θα πρέπει να απαιτούν τα απαραί-
τητα στοιχεία και πληροφορίες που αποδεικνύουν ότι οι
χρήσεις είναι συμβατές με τα κριτήρια που ορίζονται στην
οδηγία 91/414/ΕΟΚ, ιδιαίτερα όσον αφορά τον αντίκτυπο
στους ανθρώπους και στο περιβάλλον.
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(9) Συνεπώς, είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί αναλόγως η οδηγία
91/414/ΕΟΚ.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ τροποποιείται όπως
ορίζεται στο παράρτημα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν το αργότερο έως
τις 31 Μαΐου 2006 τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδη-
γία. Κοινοποιούν δε άμεσα στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω
διατάξεων καθώς και πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ των εν λόγω δια-
τάξεων και της παρούσας οδηγίας.

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Ιουνίου 2006.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραπομπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόμοια παραπομπή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Οι
λεπτομερείς διατάξεις για την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα
κράτη μέλη.

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείμενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον
τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την οδηγία 91/414/ΕΟΚ, τρο-
ποποιούν ή ανακαλούν κατά περίπτωση τις υφιστάμενες άδειες
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν bifenazate ή milbe-
mectin ως δραστικές ουσίες έως τις 31 Μαΐου 2006. Έως την
ημερομηνία αυτή επαληθεύουν, ιδίως, εάν πληρούνται οι όροι του
παραρτήματος I της εν λόγω οδηγίας σχετικά με το bifenazate και
το milbemectin αντίστοιχα, με εξαίρεση όσα προσδιορίζονται στο
μέρος B της καταχώρισης αυτών των δραστικών ουσιών, και εάν ο
κάτοχος της άδειας διαθέτει ή έχει πρόσβαση σε φάκελο που ικα-
νοποιεί τις απαιτήσεις του παραρτήματος II της εν λόγω οδηγίας
σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 13.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, για κάθε εγκεκρι-
μένο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει bifenazate ή milbe-
mectin, είτε ως μόνη δραστική ουσία είτε μαζί με άλλες δραστικές
ουσίες που έχουν περιληφθεί στο σύνολό τους στο παράρτημα I της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ έως τις 30 Νοεμβρίου 2005 το αργότερο, τα
κράτη μέλη επαναξιολογούν το προϊόν σύμφωνα με τις ενιαίες
αρχές που προβλέπονται στο παράρτημα VI της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, με βάση φάκελο που ικανοποιεί τις απαιτήσεις του
παραρτήματος III της εν λόγω οδηγίας και λαμβάνοντας υπόψη το
μέρος B της καταχώρισης στο παράρτημα I της εν λόγω οδηγίας
σχετικά με το bifenazate και το milbemectin αντίστοιχα. Με βάση
την αξιολόγηση αυτή καθορίζουν κατά πόσον το προϊόν ικανοποιεί
τους όρους του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ), δ) και ε)
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

Ύστερα από τον προσδιορισμό αυτό τα κράτη μέλη:

α) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει bifenazate ή milbemec-
tin ως τη μόνη δραστική ουσία, κατά περίπτωση, τροποποιούν ή
ανακαλούν την άδεια κυκλοφορίας έως τις 31 Μαΐου 2007 το
αργότερο, ή

β) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει bifenazate ή milbemec-
tin μαζί με άλλες δραστικές ουσίες, κατά περίπτωση, τροπο-
ποιούν ή ανακαλούν την άδεια έως τις 31 Μαΐου 2007 ή έως
την ημερομηνία που έχει οριστεί για τη σχετική τροποποίηση ή
ανάκληση στην αντίστοιχη οδηγία ή οδηγίες με τις οποίες κατα-
χωρίστηκε η σχετική ουσία ή ουσίες στο παράρτημα Ι της οδη-
γίας 91/414/ΕΟΚ, εφόσον η τελευταία είναι μεταγενέστερη.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 1η Δεκεμβρίου 2005.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 21 Σεπτεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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